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1. OBJETIVOS 

 

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B1 tienen por objeto capacitar al alumnado para 

desenvolverse en la mayoría de las situaciones que pueden surgir cuando viaja por 

lugares en los que se utiliza el idioma; en el establecimiento y mantenimiento de 

relaciones personales y sociales con usuarios de otras lenguas, tanto cara a cara 

como a través de medios técnicos; y en entornos educativos y ocupacionales en los 

que se producen sencillos intercambios de carácter factual. 

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el 

idioma con cierta flexibilidad, relativa facilidad y razonable corrección en situaciones 

cotidianas y menos habituales en los ámbitos personal, público, educativo y 

ocupacional, para comprender, producir, coproducir y procesar textos orales breves 

o de extensión media, en un registro formal, informal o neutro y en una variedad 

estándar de la lengua, que versen sobre asuntos personales y cotidianos o aspectos 

concretos de temas generales, de actualidad o de interés personal, y que contengan 

estructuras sencillas y un repertorio léxico común no muy idiomático. 

Una vez adquiridas las competencias de producción y coproducción de textos orales 

correspondientes al Nivel Intermedio B1, el alumnado será capaz de: 

 

a) Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, 

los detalles más relevantes y las opiniones y actitudes explícitas de los hablantes en 

textos orales breves o de extensión media, bien estructurados, claramente 

articulados a velocidad lenta o media y transmitidos de viva voz o por medios técnicos 

en una variedad estándar de la lengua, que traten de asuntos cotidianos o conocidos, 

o sobre temas generales, o de actualidad, relacionados con sus experiencias e 

intereses, y siempre que las condiciones acústicas sean buenas, se pueda volver a 

escuchar lo dicho y se puedan confirmar algunos detalles. 

 

b) Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de 

medios técnicos, textos orales breves o de media extensión, bien organizados y 

adecuados al contexto, sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual o de interés 

personal, y desenvolverse con una corrección y fluidez suficientes para mantener la 
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línea del discurso, con una pronunciación claramente inteligible, aunque a veces 

resulten evidentes el acento extranjero, las pausas para realizar una planificación 

sintáctica y léxica, o reformular lo dicho o corregir errores cuando el interlocutor o la 

interlocutora indica que hay un problema, y sea necesaria cierta cooperación para 

mantener la interacción. 

 

2. CONTENIDOS: 

2.1. Contenidos gramaticales 

El artículo determinado/indeterminado y ausencia de artículo. 

El imperativo. 

El perfecto. 

El futuro simple. 

El pasado (Präteritum). 

La declinación del adjetivo y la graduación del adjetivo. 

Frases de infinitivo. 

Verbos modales en presente y en pasado. 

Complementos preposicionales. 

Oraciones subordinadas condicionales, causales, concesivas, relativas, temporales 

con wenn o als, y con während.  

Oraciones subordinadas finales con damit o con um .. zu. 

Pasiva en presente, con verbos modales, en perfecto y en pasado. 

Subjuntivo en presente y en pasado. 

 

2.2. Contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento y aplicación a producción y coproducción del texto oral, de los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos relativos a los ámbitos siguientes: 

Repaso de contenidos del Nivel Básico A1 y repaso de contenidos del Nivel Básico 

A2.  

Contenidos de B1: 

a) Vida cotidiana: actividades diarias; comida y bebida (productos de uso habitual y 

platos típicos, hábitos de comida, modales en la mesa); hábitos de 

estudio y trabajo; horarios; ocio (deportes, hábitos y aficiones, espectáculos); 

festividades relevantes en la cultura. 

b) Condiciones de vida: vivienda (características, tipos y aspectos básicos del 
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acceso a la misma); aspectos relevantes del mercado inmobiliario; entorno (compras, 

tiendas, establecimientos, precios y modalidades de pago); viajes, alojamiento y 

transporte; introducción al mundo laboral; estructura social (introducción a los 

servicios e instalaciones públicas y a las relaciones con la autoridad y la 

administración). 

c) Relaciones interpersonales: familiares, generacionales, entre personas 

conocidas y desconocidas. 

d) Kinésica y proxémica: posturas y gestos e introducción a su significado y posibles 

tabúes, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y físico. 

e) Cultura: valores y creencias fundamentales relacionados con la cultura, 

características relevantes del sentido del humor de la cultura; costumbres y valores; 

introducción a las instituciones y la vida política; tradiciones importantes; 

celebraciones y actos conmemorativos relevantes en la cultura; ceremonias y 

festividades relevantes en la cultura; nociones acerca de la religión, allí donde sea un 

referente sociológico importante; manifestaciones artísticas y culturales más 

significativas. 

f) Convenciones sociales: fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social. 

 

2.3. Contenidos estratégicos. 

Estrategias de producción y coproducción de textos orales. 

a) Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la producción y coproducción de textos orales. 

b) Movilizar y coordinar las propias competencias generales y comunicativas con 

el fin de realizar eficazmente la tarea (repasar qué se sabe sobre el tema, qué 

se puede o quiere decir, entre otras técnicas). 

c) Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por 

supuesto. 

d) Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y 

su estructura básica. 

e) Adecuar el texto al destinatario o destinataria, contexto y canal, aplicando el 

registro y las características discursivas adecuadas a cada caso. 

f) Apoyarse en los conocimientos previos (utilizar lenguaje “prefabricado”, frases 

hechas, etc.) y sacar el máximo partido de los mismos. 
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g) Expresar el mensaje con claridad y coherencia, estructurándolo 

adecuadamente y ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. 

h) Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el 

mensaje (hacer concesiones en lo que realmente se querría expresar), tras 

valorar las dificultades y los recursos disponibles. 

i) Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos apropiados 

para el nivel (uso de un diccionario o gramática, obtención de ayuda, 

elaboración de glosarios y fichas de lectura, entre otros). 

j) Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos 

(por ejemplo: modificar palabras de significado parecido o definir o parafrasear 

un término o expresión, usar sinónimos o antónimos), paralingüísticos o 

paratextuales (por ejemplo: pedir ayuda o repetición con sencillez o frases 

hechas; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el 

significado; usar lenguaje corporal culturalmente pertinente como gestos, 

expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxémica; o usar 

sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales). 

k) Utilizar los procedimientos lingüísticos, paralingüísticos o paratextuales 

relacionados con los contenidos discursivos correspondientes al nivel para 

transmitir mensajes eficaces y significativos. 

l) Probar nuevas expresiones o combinaciones de las mismas y, en general, ser 

capaz de adoptar ciertos riesgos sin bloquear la comunicación. 

m) Enfrentarse a interrupciones de la comunicación (debidas a factores como 

bloqueos de memoria, no saber qué decir o escribir, entre otros) por medio de 

técnicas tales como, por ejemplo, ganar tiempo o cambiar de tema. 

n) Resolver dudas o bloqueos en la comunicación, por ejemplo, ganando tiempo 

para pensar; dirigiendo la comunicación hacia otro tema; confirmando, 

comprobando y solicitando aclaración de la información y de los aspectos 

ambiguos a través de preguntas; entre otros. 

o) Cooperar con el interlocutor o con la interlocutora para facilitar la comprensión 

mutua, indicando que se comprende o no lo que se escucha, pidiendo o 

facilitando ayuda, repetición, clarificación o confirmación cuando sea preciso 

de manera sencilla o con frases hechas. 

p) Intervenir adecuadamente en conversaciones, discusiones o reuniones de 

trabajo utilizando un repertorio lingüístico apropiado para iniciarlas, 
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mantenerlas y terminarlas, haciendo uso eficaz de los turnos de palabra, la 

toma de notas para recordar la información, la paráfrasis, el resumen, la 

interpretación y la traducción. 

q) Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de 

aclaración y reparación de la comunicación. 

 

2.4. Contenidos funcionales 

a) Comprensión, reconocimiento y realización de las siguientes funciones 

comunicativas mediante sus exponentes más comunes en la lengua oral, 

según el ámbito y el contexto comunicativos. 

b) Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la descripción de 

cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades; 

habilidades y capacidades de personas o ausencia de ellas; la narración de 

acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes y expresión 

de sucesos futuros; expresión de la opinión, la certeza y 

probabilidad/posibilidad, el conocimiento y el desconocimiento, qué se 

recuerda o se ha olvidado, la (falta de) habilidad/capacidad para hacer algo, el 

acuerdo y el desacuerdo, la duda, la hipótesis y la predicción; corregir y 

rectificar; confirmar (por ejemplo, la veracidad de un hecho); informar y 

anunciar; recordar algo a alguien. 

c) Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con el ofrecimiento 

de información, indicaciones, advertencias y avisos; la expresión de la 

intención, la voluntad, la promesa. 

d) Funciones o actos de habla directivos relacionados con la petición de 

información, indicaciones, advertencias, avisos, ayuda, consejo, opinión, un 

favor o clarificación; la formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos; 

la expresión de la orden, el permiso y la prohibición; animar; autorizar o 

denegar un permiso; comprobar que se ha entendido el  mensaje; proponer; 

preguntar por intenciones o planes, por la obligación o la necesidad, por 

sentimientos, por la (in)satisfacción, por la (im)probabilidad, por el estado de 

ánimo; tranquilizar, consolar y dar ánimos. 

e) Funciones o actos de habla fácticos y solidarios, relacionados con la iniciación 

y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse 

y reaccionar ante una presentación; presentar a alguien; saludar y responder 
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al saludo; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 

invitación u ofrecimiento; agradecer y responder ante un agradecimiento; 

atraer la atención; expresar condolencia; felicitar y responder a una felicitación; 

interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir y aceptar disculpas y perdón; 

dirigirse a alguien; excusarse por un tiempo; formular buenos deseos; hacer 

un brindis. 

f) Funciones o actos de habla expresivos, relacionados con la expresión del 

deseo, el gusto y la preferencia, lo que nos desagrada, el interés y el 

desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o la felicidad, la satisfacción, 

el aprecio o la simpatía, el desprecio o la antipatía, la aprobación y la 

desaprobación, la decepción, el disgusto, el dolor, la duda, la esperanza, el 

temor, la tristeza, el aburrimiento, el enfado y la infelicidad; lamentarse y 

quejarse. 

 

2.5. Contenidos discursivos 

Conocimiento, comprensión y aplicación de modelos contextuales y patrones 

textuales comunes propios de la lengua oral monológica y dialógica.  

Coherencia textual. 

Características del contexto según el ámbito de acción general (relevancia 

funcional y sociocultural del texto; aplicación de esquemas de conocimiento); la 

actividad comunicativa específica; los o las participantes (rasgos, relaciones, 

intención comunicativa) y la situación (canal, lugar, tiempo). 

Cohesión textual. 

Organización y estructuración del texto según diferentes parámetros: 

El (macro)género (por ejemplo, conversación: conversación formal). 

La estructura interna primaria: inicio (mecanismos iniciadores, introducción del tema, 

tematización y focalización, enumeración). Desarrollo: mantenimiento del tema 

(correferencia, sustitución, elipsis, repetición, reformulación, énfasis), expansión 

temática (secuenciación, ejemplificación, refuerzo, contraste, introducción de 

subtemas), cambio temático (digresión, recuperación del tema), toma, 

mantenimiento y cesión del turno de palabra, apoyo, demostración de 

entendimiento, petición de aclaración, comprobación de que se ha entendido el 

mensaje, marcadores conversacionales. Conclusión (resumen y recapitulación; 

indicación de cierre textual, cierre textual). 



Departamento de alemán   Programación CAPE - Alemán Comunicativo B1 
 

7 

 

2.6. Contenidos sintácticos 

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras 

sintácticas sencillas propias de la lengua oral. Conocimiento, selección según la 

intención comunicativa y uso de estructuras sintácticas sencillas propias de la 

lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos. 

El sintagma nominal: sustantivo; pronombres (personales, posesivos, reflexivos, 

demostrativos, indefinidos, interrogativos, exclamativos, relativos); modificación del 

núcleo: determinantes (artículos, demostrativos, posesivos, interrogativos, 

cuantificadores), aposición, modificación mediante sintagma, frase de relativo u 

oración; posición de los elementos; fenómenos de concordancia; funciones 

sintácticas del sintagma. La entidad y sus propiedades: in/existencia, cualidad 

(intrínseca y valorativa) y cantidad (número, cantidad y grado). 

El sintagma adjetival: el adjetivo; modificación del núcleo; posición de los 

elementos; fenómenos de concordancia; funciones sintácticas del sintagma. 

El sintagma adverbial: adverbio, locuciones adverbiales; modificación del núcleo; 

posición de los elementos; funciones sintácticas del sintagma. 

El sintagma preposicional: preposiciones; locuciones preposicionales; modificación 

del sintagma; posición de los elementos; funciones sintácticas del sintagma. 

El sintagma verbal. El verbo: tiempo (expresión del presente, del pasado, del 

futuro); aspecto; modo: factualidad, necesidad, obligación, capacidad, permiso, 

posibilidad, prohibición, intención; voz); modificación del núcleo; posición de los 

elementos; funciones sintácticas del sintagma. El espacio y las relaciones 

espaciales: ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, distancia y 

disposición. El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) 

y las relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 

El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. La modalidad epistémica 

(capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, permiso, 

obligación, prohibición). 

La oración. La oración simple: tipos de oración, elementos constituyentes y su 

posición (la oración imperativa, la afirmación, la negación, la interrogación y la 

exclamación); fenómenos de concordancia. La oración compuesta: expresión de 

relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
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comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación; relaciones 

temporales: anterioridad, posterioridad, simultaneidad. 

Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 

Operaciones y relaciones semánticas. 

Agrupaciones semánticas. 

Sinónimos, antónimos y palabras polisémicas comunes. 

Homónimos, homógrafos y homófonos muy comunes. 

Formación de palabras: prefijos y sufijos comunes, principios de composición y 

derivación, uso de palabras para derivar nuevos sentidos. 

Frases hechas y expresiones idiomáticas comunes. 

Aspectos pragmáticos del vocabulario (diferencias de registro, introducción a la  

ironía, atenuación o intensificación, eufemismos y disfemismos muy comunes) o  

gramaticales (reconocer la clase de palabra y sus normas gramaticales de uso *-

como parte integrante de su significado). 

Falsos amigos comunes. 

Calcos y préstamos muy comunes. 

Introducción a la hiponimia: hiperónimos, hipónimos y cohipónimos. 

 

2.7. Contenidos fonético-fonológicos 

Percepción, selección (según la intención comunicativa) y producción de patrones 

sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, así como 

comprensión de los significados e intenciones comunicativas generales asociados 

a los mismos. 

Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones. 

Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones. 

Procesos fonológicos. 

Acento fónico/tonal de los elementos léxicos aislados. 

Acento y atonicidad: patrones tonales en el sintagma y la oración. 

 

2.8. Contenidos interculturales 

Aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan 

llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas: 

conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; observación; 
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escucha; puesta en relación; respeto. 

 

3. MATERIALES Y TEMPORALIZACIÓN 

El método utilizado es “Grammatik & Konversation 1 de la editorial Langenscheidt. 

Los temas están desglosados desde el nivel A1 hasta el nivel B1.  

1º Cuatrimestre: 15 temas.  

2º Cuatrimestre: 15 temas. 

 Además se utilizarán juegos didácticos, canciones, ejercicios de fonética, etc. 

 

 

4. ESTRATEGIAS 

4.1. Estrategias plurilingües y pluriculturales. 

a) Emplear los conocimientos, estrategias y actitudes utilizadas previamente para 

el desarrollo de la lengua materna y de otras lenguas que facilitan el plurilingüismo 

y la pluriculturalidad. 

b) Emplear adecuadamente apoyos y recursos lingüísticos o temáticos apropiados 

para el nivel y el desarrollo de la competencia plurilingüe y pluricultural (uso de un 

diccionario, glosario o gramática y la obtención de ayuda entre otros). 

c) Identificar las características de culturas diversas y comunicarse adecuadamente 

según las diferencias culturales para evitar o resolver problemas de entendimiento. 

d) Utilizar los conocimientos, estrategias y actitudes del desarrollo de una o más 

lenguas para la producción y coproducción de textos orales. 

e) Utilizar los recursos lingüísticos para comunicarse adecuadamente en un 

contexto plurilingüe. 

 

4.2. Estrategias de aprendizaje 

1.Estrategias metacognitivas: 

Control de la planificación, dirección y evaluación del aprendizaje. 

1.1. Planificación. 

a) Planificar partes, secuencias, ideas principales o funciones lingüísticas 

que se van a expresar de manera oral o escrita. 

b) Decidir por adelantado, prestar atención a aspectos generales y concretos 

de una tarea e ignorar factores de distracción irrelevantes. 
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1.2. Dirección. 

a) Comprender la finalidad del aprendizaje lingüístico como comunicación y 

utilizar el conocimiento de los elementos que intervienen en la competencia 

comunicativa para su desarrollo. 

b) Establecer con claridad y de forma realista los propios objetivos en 

relación con las necesidades y la programación tanto a corto como a largo plazo. 

c) Identificar la función de los distintos tipos de actividades, así como del 

profesorado, en el aprendizaje autónomo. 

d) Desarrollar el propio estilo de aprendizaje y la autonomía a través de las 

estrategias de aprendizaje que mejor se adecuen a las características personales, 

las actividades, las competencias y los contenidos. 

e) Organizar adecuadamente el tiempo y el material personal de aprendizaje. 

1.3. Evaluación. 

a) Comprobar el desarrollo de la actividad de producción y coproducción de 

textos orales mientras se produce y cuando se termina. 

b) Reparar los problemas encontrados durante y después de la actividad de 

producción y coproducción de textos orales. 

c) Comprender el papel de la reparación de problemas en el proceso de 

comunicación y de aprendizaje y aprender de este proceso. 

d) Utilizar la autoevaluación como elemento de mejora del proceso de 

aprendizaje. 

 

2 Estrategias cognitivas: control del procesamiento, asimilación y uso de la 

lengua objeto de estudio. 

2.1. Procesamiento. 

a) Atender de forma global o selectiva a aspectos de la forma y del 

significado de textos orales con el fin de una correcta comprensión y posterior 

producción o coproducción. Utilizar información disponible tanto lingüística como 

no lingüística para adivinar el significado de términos nuevos, predecir respuestas 

o completar información de textos orales . 

 

2.2. Asimilación. 

a) Usar eficazmente materiales de consulta y autoaprendizaje adecuados al 

nivel de competencia comunicativa (diccionarios, gramáticas, libros de ejercicios y 



Departamento de alemán   Programación CAPE - Alemán Comunicativo B1 
 

11 

recursos de las tecnologías de la información y de la comunicación entre otros). 

b) Utilizar los distintos sentidos para entender y recordar información, 

empleando tanto imágenes mentales como las presentes a través de distintas 

técnicas de memorización y organización adecuadas al tipo de contexto lingüístico 

y/o al estilo de aprendizaje personal. 

c) Imitar, repetir y ensayar la lengua objeto de estudio de manera silenciosa 

o en voz alta, prestando atención al significado para llevar a cabo una tarea oral. 

d) Utilizar de la manera más adecuada la lengua materna u otras conocidas 

para facilitar las actividades de producción y coproducción de textos orales con la 

lengua objeto de estudio. 

e) Poner palabras u oraciones en un contexto y en ejemplos para la 

producción y coproducción de textos orales. 

f) Organizar y clasificar palabras, terminología o conceptos según sus 

atributos de significado como, por ejemplo, a través de mapas conceptuales o 

tablas de clasificación. 

g) Aplicar adecuadamente las reglas de uso y construcción de la lengua 

objeto de estudio. 

h) Tomar notas de palabras clave o conceptos de manera gráfica, verbal 

o numérica, de forma abreviada, de textos orales diferenciando lo esencial de lo 

accesorio de manera clara y organizada. 

i) Reelaborar la información obtenida de la toma de notas para producir un 

texto oral reflejando su estructura. 

j) Resumir textos orales. 

k) Revisar los conocimientos previos desarrollados y relacionarlos con la 

información nueva para utilizarlos de manera comunicativa y para superar 

problemas o limitaciones en actividades de producción y coproducción de textos 

orales. 

2.3. Uso. 

Buscar, aprovechar y crear oportunidades para utilizar la lengua aprendida, así 

como para aclarar, verificar o reparar problemas en la comunicación en situaciones 

reales, naturales y de aprendizaje de forma comunicativa. 

 

1. Estrategias afectivas: control de los aspectos afectivos del aprendizaje. 

1.1. Afecto, motivación y actitud. 
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a) Tolerar la comprensión parcial o vaga en una situación comunicativa y 

valorar la importancia del uso de técnicas como la relajación, la respiración o el 

sentido del humor que les ayuden a llevar a cabo las tareas de aprendizaje y 

comunicativas. 

b) Valorar la motivación y el refuerzo como clave del éxito en el aprendizaje. 

c) Controlar las propias habilidades, creencias, actitudes y emociones en 

relación con el desarrollo de una lengua no materna, así como el efecto que 

producen en el aprendizaje. 

 

2. Estrategias sociales: control de los aspectos sociales del aprendizaje. 

2.1. Cooperación y empatía. 

a) Solicitar ayuda, repetición, parafraseo, correcciones, aclaraciones o 

confirmaciones. 

b) Saber trabajar en equipo considerando a los compañeros y compañeras 

como otra fuente más de aprendizaje. 

c) Desarrollar el entendimiento cultural sobre temas de los ámbitos personal, 

público, educativo y profesional. 

d) Desarrollar formas de ocio conectadas con el aprendizaje de la lengua. 

 

5. ACTITUDES 

1. Comunicación. 

a) Valorar la comunicación como fin fundamental del aprendizaje de una 

lengua y mostrar una actitud positiva y participativa ante las actividades y tareas 

comunicativas tanto en el aula como fuera de ellas. 

b) Comunicarse con otras personas dentro y fuera del aula como medio para 

el desarrollo personal, social, cultural, educativo y profesional. 

2. Lengua. 

a) Valorar el aprendizaje de una lengua como instrumento de desarrollo 

personal, social, cultural, educativo y profesional. 

b) Utilizar el aprendizaje de una lengua como base para otros aprendizajes 

tanto lingüísticos como no lingüísticos. 

c) Desarrollar la competencia plurilingüe como instrumento de desarrollo 

intelectual y cultural frente al aprendizaje de lenguas como elementos aislados. 
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d) Valorar la importancia de la forma y el uso de la lengua objeto de estudio 

como medio para comunicarse a través del desarrollo de las actividades de habla 

y de los distintos niveles de contenido y competencia comunicativa. 

 

3. Cultura y sociedad. 

a) Conocer y valorar la pluralidad cultural y la identidad cultural propia. 

b) Mostrar curiosidad y respeto hacia otras culturas, valorando la diversidad 

étnica, religiosa, social y lingüística. 

c) Fomentar la superación de prejuicios y estereotipos hacia otras culturas 

y sociedades. 

d) Desarrollar valores interculturales que incluyan una visión más amplia y 

un sentido crítico de la propia cultura y sociedad al compararla con otras. 

e) Conocer y valorar la dimensión europea de la educación. 

f) Disfrutar del enriquecimiento personal que supone la relación entre 

personas de distintas culturas y sociedades. 

g) Desarrollar actitudes que favorezcan la perspectiva de género y que 

colaboren con el logro efectivo de la igualdad de oportunidades entre hombres y 

mujeres, así como el uso no sexista del lenguaje. 

h) Fomentar el ejercicio de la ciudadanía democrática. 

 

4. Aprendizaje. 

a) Desarrollar actitudes que favorezcan el éxito en el aprendizaje. 

b) Desarrollar la creatividad, la constancia en el método propio de trabajo, la 

capacidad de análisis y de iniciativa. 

c) Desarrollar la autoestima y la confianza realista en las propias capacidades. 

d) Identificar la motivación, tanto intrínseca como extrínseca, y apreciar su 

importancia en el aprendizaje de una lengua, definiendo los propios objetivos de 

aprendizaje. 

e) Resolver problemas en la comunicación utilizando las estrategias comunicativas 

al alcance del o de la hablante y ser capaz de expresarse de una forma que 

suponga más riesgo y esfuerzo. 

f) Aprender a reducir aspectos afectivos como la ansiedad ante tareas de 

comprensión o expresión que afectan negativamente la comunicación. 

g) Desarrollar el propio estilo de aprendizaje y la autonomía a través del uso de las 
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estrategias de aprendizaje de una lengua. 

 

6. MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD. 

La heterogeneidad de alumnado que tenemos en nuestras aulas, con distintos perfiles 

sociales, culturales, y de aprendizaje, hace que la diversidad sea el eje organizador 

de nuestras aulas. El profesorado / tutor / tutora debe atender a dichas estrategias de 

aprendizaje, adaptándose a las circunstancias del alumnado, guiándolo y 

proporcionándole el apoyo que necesita para que su proceso de aprendizaje sea lo 

más exitoso posible.  

Además, ante la eventualidad de que exista alumnado con necesidades educativas 

especiales, se seguirán las medidas recogidas en el Proyecto Educativo del centro. 

 

7. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES 

Este curso escolar 2025-2026 se organizarán las siguientes actividades 

complementarias y extraescolares: 

● Conmemoración de la caída del muro de Berlín el día 3 de octubre. En 

clase se hablará de este acontecimiento tan importante que posibilitó la 

Unificación Alemana, proyectando un video en español de la página web 

deutschland.de. y de otro en alemán para los niveles más avanzados. Es muy 

importante tomar conciencia de este hecho dado que en el mundo se quieren 

construir otros muros. 

● Para el 22 y 23 de octubre para la 1º y 2º franja horaria una Gymkhana literaria 

a las 18.15 y 20.45 respectivamente para dar a conocer la biblioteca. 

● Este año se va a volver a celebrar el Festival de cine alemán en Málaga en 

noviembre de 2025. Habitualmente proyectan una película también en el 

pueblo de Mijas. Intentaremos ir por lo menos una vez. 

● 25 de noviembre: Día Internacional contra la Violencia de Género. En este 

día luchamos contra esta violencia a través de unos pequeños mensajes, pero 

grandes en contenido sobre la violencia machista introduciendo vocabulario y 

expresiones nuevas. Junto con el departamento de Coeducación se trabaja 

para que todo el profesorado junto con el alumnado lleve a cabo este trabajo. 

● Para el 18 de diciembre Día Internacional personas migrantes vendrá Laura 

para hablar de este tema a las 20.00-21.15. 

https://docs.google.com/document/d/1WoIHd3LQD5D0OZ1lvHjClR6cUZwForms/edit?pli=1#heading=h.2xcytpi
https://docs.google.com/document/d/1WoIHd3LQD5D0OZ1lvHjClR6cUZwForms/edit?pli=1#heading=h.2xcytpi
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● Fiesta de Navidad. Al ser esta una de las fiestas más importantes en Alemania 

se celebra en clase cantando villancicos, con videos de cómo celebran en 

Alemania la Navidad, degustando los dulces típicos Plätzchen. Este año 

celebraremos la navidad con todo el profesorado de todos los idiomas junto con 

el alumnado de francés, inglés y alemán. 

● El carnaval junto a la Navidad es otra de las festividades más importantes en 

Alemania. Hablaremos de cómo se preparan para esta fiesta siendo los 

carnavales de Köln los más importantes. 

● Salidas al cine a ver películas en V.O.S. Desde hace unos años estamos en 

contacto con el Cine Club Más Madera de Benalmádena. Este club ofrece 

películas todos los jueves a las 20.00 horas en versión original. 

● Haremos actividades para el 6 de febrero día Internacional de Tolerancia 

Cero a la Mutilación Genital Femenina. Intentaremos sensibilizar sobre este 

tema tan complejo. 

● El 11 de febrero Día Internacional de las Mujeres y las Niñas en la Ciencia. 

Hay que dar a conocer a las niñas y a las mujeres que a lo largo de la historia 

se les ha prohibido estudiar y ejercitar en profesiones relacionadas con ella y 

apoyar a la generación futura. Para el 12 de febrero contaremos con la 

presencia y charla de la Doctora en Biología Elena Soriano a las 17.30-18.45. 

● Yoga online. Tendremos 2 sesiones de yoga online con Neus de la EOI de 

Barcelona. 1 sesión se hará para el curso de alemán comunicativo y la otra 

para el nivel A1 invitando también al resto de los niveles. El año pasado ya 

participamos en esta actividad y el alumnado no solo ejercita la comprensión 

auditiva, sino que también aprende vocabulario y expresiones sobre el cuerpo 

y el bienestar.  

● 8 de marzo día Internacional de la mujer En clase abordaremos lo importante 

que es que haya un día internacional de la mujer y haremos distintas 

actividades para que las mujeres se visibilicen en todos los ámbitos, como traer 

citas de mujeres célebres, hacer biografías, exposiciones, power point, etc. 

También se informará de por qué hacer huelga el 8M. El 9 de marzo tendrá 

lugar una charla con Kadri Jaakson a las 17.30-18.45, antigua alumna de la 

EOI. 

● El 21 de marzo es el Día Mundial de la Poesía. Para el 23 de marzo el 

alumnado recitará poesías en los cuatro idiomas. Este recital tendrá lugar en el 
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aula o en el pasillo en los 4 idiomas alemán, inglés, francés y español que se 

imparten en la EOI. 

● El 22 de abril es el Día Internacional de la Madre Tierra. Se hablará de lo 

importante que es cuidarla a través del reciclaje, reutilización y conservación 

de ella, 

● Con motivo del día del libro el 23 de abril se harán una serie de actividades en 

las clases como traer citas de escritoras, escritores, hablar del libro favorito, 

etc. También se colocarán en el pasillo libros, películas y otros materiales de 

alemán para regalar. 

● Semana Santa. Las profesoras de alemán organizaremos por grupos 

actividades dedicadas especialmente a la Semana Santa: hablar de las 

costumbres típicas de los países de habla alemana, hacer actividades de 

decoración, etc. En los países de habla alemana la Navidad y la Semana Santa 

son las celebraciones más significativas. 

● Desde el 30 de abril hasta el 3 de mayo será la Feria Internacional de los 

Países en Fuengirola. Se preparará una Gymkhana en el pabellón de 

Alemania. 

● El 16 de mayo se organizará una EOIvisión con Karaoke en los 4 idiomas. 

● En mayo o junio queremos participar en una visita guiada en Ronda en alemán 

para visitar los lugares más emblemáticos donde estuvo el escritor Reiner Maria 

Rilke 

● Salidas a museos y galerías cercanas cuando haya exposiciones de autores 

alemanes y autoras alemanas y el alumnado quiera participar. 

● Fiesta de fin de curso. En esta están invitadas e invitados hablantes nativos 

que son pareja o que tiene algún lazo de parentesco con el alumnado. Traerán 

platos típicos y festejaremos el final del curso fomentando la interacción en 

directo con la lengua alemana. 


